X

aspirador todos os dias e de
forma eficaz sobre a alcatifa
/ EL Kavovikn 6¢on yia va
XPNOIHOTIOLEITE TNV NAEKTPIKN

Posisi normal untukmemvakum
setiap hari dan cekap pada
permaidani / VI Ché d6 binh
thudng dé€ hat bui trén tham

kunumu / SR Normalni polozaj
za svakodnevno i efikasno
usisavanje tepiha / HR Normalni
polozaj za svakodnevno i

dell’apparecchio (sacchetto con
chiusura a pressione, aspirazione di
liquidi, ecc.):

- Sostituire il filtro EPA permanente

- Lavare il filtro motore permanente
ES SOLOen caso de uso inadecuado
del aparato (bolsa rota, aspiracion de
liquidos, etc.):

- Reemplazar el filtro EPA permanente
- Lavar el filtro de motor permanente
PT APENAS no caso de utilizagéo

TH wwslunsdiiildadnsalbivang
AU (QUAAKULAN GALDILUNAD “a):
- 1ldnunsag EPA wuuams

- An9nTadNALAATWLLANIS

ID HANYA dalam kasus
penggunaan alat yang tidak sesuai
burst bag, menyedot cairan, dll.):

- Ganti filter EPA permanen

- Cuci filter mesin permanen

MS HANYA dalam kes penggunaan
perkakas yang tidak betul (burst bag,

- Vymenit permanentny HEPA filter

- Umyt permanentny motorovy filter
RO NUMAI in cazul utilizarii
necorespunzatoare a aparatului
(spargerea sacului, aspirare de lichide
etc.):

- Inlocuiti filtrul EPA permanent
-Spalati filtrul permanent al
motorului”

BG EJVHCTBEHO B cnyuvait Ha
HenpaBunHa ynotpeba Ha ypepa

skidrums utt.):

- Nomainiet ilglietojamo EPA filtru

-lzmazgajiet ilglietojamo motora
filtru

LT TIK jei prietaisas naudojamas

(praplyses maiselis, siurbiami skysciai

ir kt.) netinkamai:

- Pakeiskite nuolatinj EPA filtrg

- I3plaukite nuolatinj varikliuko filtra

Slaml (bl plise) Al § bais AR

lSLE Bl Sy ST 332)

B oag okouma ka@nuepwva kat hang ngay / KO 7t $10flM  ucinkovito usisavanje tepiha inadequada do eletrodoméstico memvakum cecair, dan lain-lain): ~ (cnykaHa Top6uuka, 3acMyksaHe Ha (&5 J s
EN Normal position for effective amotehecuatikd ota xaha / ZSHLT[E ofd E0tAO=2 [ BS Normalni polozaj za (rebentamento do saco, aspiracio de - Ganti penapis EPA tetap TEUYHOCTV U TH.): SLEPA fd o
daily vacuuming on carpet / FR TR Elektrikli siipirgeyi giinlik At&3t7] 918t A& 2% svakodnevno i efikasno liquidos, etc.): - Basuh penapis mesin tetap - MopmeHeTe nocToAHHMA EPA duntbp e mb. e
Position normale pour passer olarak hali tizerinde kullanmak / PL Normalna pozycja do usisavanje tepiha / SL Obicajen - Substitua o filtro EPA permanente VI CHI trong trudng hop st dung - amuiiTe NOCTOAHHUA GUATHD Ha I okl 7S s -

I"aspirateur tous les jours et
efficacement sur les tapis / DE

icin normal pozisyon /RU
HopmanbHoe nonoxexue gna

codziennego i skutecznego
odkurzania dywanéw / CS

polozaj za vsakodnevno in
ucinkovito sesanje preprog s

- Lave o filtro permanente do motor
EL MONO o0¢ mepinmtwon

thiét bj khong dung céach (tdi v, hat
chétlong,..):

moTopa
SR SAMO u sluc¢aju nepravilne

old 3 awlials 03l Cygu0ys «ladéy FA
o038 9 Glsole ClS S (HUS3)

Normalposition fir tagliches Toro, utobbl exefHeBHO W Bézna pozice pii kazdodennim I'sesalnikom / ET Tavaasend ( akatdAANANG XpRoNG TG ouokeung - Thay bo loc EPA ¢6 dinh upotrebe aparata (puknuta kesa, EPA 4l yasossi -
wirksames Staubsaugen von 3ddekTBHO NbinecocuTb KoBpbl a Ucinném vysavani kobercli / tolmuimejaga igapédevaselt ja (okiopévn oakoONa, avappoenan - Ria bd loc dong co ¢6 dinh usisavanje te¢nosti itd): s 30 sl
Teppichen / NL Normale positie / UK HopmanbHe nonoxeHHa HU Normdl pozicié a szényegek tohusalt vaiba puhastamiseks / VYPWV KATL): KO H - Zamenite trajni EPA filter ISR IS Syttt

om elke dag gemakkelijk
tapijt te stofzuigen / IT
Posizione normale per passare
I'aspirapolvere tutti i giorni e
in modo efficace sui tappeti /
ES Posicion normal para pasar
elaspirador todos los dias de
manera eficaz en la alfombra /

ans Toro, wob WoAeHHO Ta
e¢eKTMBHO MUIOCOCUTU KUANMKA
HK 5 H TR B DA K h# H 30R
EEMIERAE / TH sirunie
Unfdviugaruilssiniu
wazldoruuunsulaadlod
1s¢&nEnn / ID Posisi normal
untukmemvakum setiap hari

mindennapos, hatékony
porszivézasahoz' / SK Normélna
poloha prekazdodenné
efektivne vysavanie kobercov
/ RO Pozitie normald pentru
aspirarea zilnica si eficace a
covoarelor / BG HopmanHo

LV Normalais stavoklis efektivai
paklaju saksanai ik dienu / LT
|prasta padétis, skirta kiekviena
dieng veiksmingai kilimams

s[urbti/ o
Laso 2Ll LSl il panle s
AR \sulacadl e @las Gyl
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- AvikataoTtioTe 1o otabepo giNtpo EPA
- M\OVTE 10 0TaBEPO GINTPO TG KEVTPIKIG
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- Operite trajni filter motora

(

SILENCE FORCE

EN User’s guide KO ASX} 7t0|=
FR Guide de I'utilisateur PL Instrukcja obstugi
DE Bedienungsanleitung CS Navod k pouziti
ini, tukar kembali ke normal. zpét na normalni chod. / HU nosuuus, npesknioyete kbM puhastamiseks. Péarast NL GeeriksaanWijZing HU Haszvtlélati'ut,mu'fatc?
éVItho hiéhu qua hué puistéi Nlagyon koszos szér?yeg;k obuyainHata. / SR Za najsr|1ainije puhastamist selles asean/dlij’, EN ONLY in case of improper use of povasac _ 97 EPA TE| TA| HR SAMO u sluéaju nepravilne IT Manuale d'uso SK Pouzivatelska prlrucka
a doi v4i tham qué ban. Sau alapos porszivozasahoz. Az usisavanje veoma prljavog taastage tavaparane asend. the appliance (burst bag, vacuuming TR YALNIZCA cihazin amacina - 97 ZE| ZE A&, uporabe uredaja (puknuta vrecica, . : : s :
AT khi hut bui & ché d6 nay, hay ebben a pozicidban torténé tepiha. Nakon usisavanja Loti netiru paklaju tirisanai ar of liquids, etc.): uygun sekilde kullanilmamasi PL TYLKO w przypadku usisavanje tekucine itd.): ES GUI,a del Usuar!o RO Ghidul utilizatorului
H HH# chuyén vé lai ché dé binh porszivézas utan kapcsoljon u ovom polozaju, vratite u maksimalo sukianas jaudu. Péc - Replace the permanent EPA filter  durumunda (yirtik torba, sivilarin niewlasciwego uzycia urzadzenia - Zamijenite trajni EPA filtar PT Guia del usuario BG PbkoBoAcCTBO Ha noTpebutens
thuong. / KO o O @‘I—E— vissza normél allapotba. / normalni. / HR Za maksimalno putek|u stkSanas $ada rezima - Wash the permanent motor filter  siipiiriilmesi vs.): (rozerwany worek, zasysanie cieczy - Operite trajni filtar motora EL O&nvo ol SR Korisni¢ko uputstvo
: H HHU FtEle] = cie| X&E AHA SK Na maximélne vysavanie usisavanje vrlo prljavog tepiha. parslégt atpakal un parasto. / FR UNIQUEMENT en cas d'utilisation - EPA sabit filtreyi degistirme itp.): BS SAMO u slucaju nepravilne nyoc xpenone p
B — =235 9slf, o| fIxloA velmi $pinavého koberca. Nakon usisavanja u ovom LT Efektyviam labai ne$varaus inadéquate de I'appareil (sac percé, - Sabit motor filtresinin yikanmasi - Wymieni staly filtr EPA upotrebe uredaja (puknuta kesa, TR Kullanim kilavuzu HR Upute za uporabu
s HAst 3 AQR|E A Po vysadvani v tejto polohe polozaju, vratite na standardni. kilimo siurbimui. Baige siurbti aspiration de liquides, etc.): RU TOJIbKO & cnyuae HenpasunbHoro - Wymyé staty filtr silnika usisavanje te¢nosti itd.): I
X2 E22{=2MKR, /PLDo prepnite spit na normalnu /BS Za najsnaznije usisavanje $iuo rezimu, vél jjunkite jprastg - Remplacer le filtre EPA permanent  ucnonb3osaHua npubopa (paspeie €S POUZE v piipadé nespravného - Zamijenite trajni EPA filter RU PyKOBOACTBO nosnb3oBartesns BS Korisnicki prlrucnlk
doktadnego odkurzania mocno polohu. / RO Pentru aspirarea vrlo prljavog tepiha. Nakon rezima. - Laver le filtre du moteur permanent meLika, BcacbiBaHye aKocTeld u np.): - zachazeni se spotfebicem (protrzeny - Operite trajni filter motora UK TocibHVK KoprcTyBaya SL Navodila za uporabnika
zabrudzonych dywanow. Po la putere maxima a covoarelor usisavanja u ovom poloZaju, sl ilysl il W b DE NUR bei unsachgemaBer -3amenute noctosHbiit gunbtp EPA  vak, nasani kapalin atd.): SL SAMO v primeru nepravilne HK {&FI3ER ET Kasutusiuhend
zakonczeniu odkurzania w foarte murdare. Dupd aspirarea prebacite senanormalni./SLZa i 5 LuSall Cadail say LGY eodal Verwendung des Gerits (Platzen des -Tpomoite noctosHHbIn duneTp -Vyméiite trvaly filtr EPA uporabe aparata (pocena vrecka, B asutusjunen
E Ejej pozycjiI nalezy przetaczy¢ in acez;\sté pozitie, reveniti la sesanje zelo umazane preproge AR\ sl sl ) soleyl ms pcas 5:1'\Jlt)els,Ansaugen von Fliissigkeiten, UFEMJTJET’EI & pasi wenpasmTbHORo ;I%mzjltze/;kv(gllﬁ\ﬁgm nl:(?toryl'k Sizmaen}:jig?rr;jlrt\?%zlter - 4 TH qiiasdwsugldoili LV Lietosanas pamaciba
i i. /] CS I BG 3 ivedi &io. P i AT ): a késziilék nem - X
Pr0 Maximaln] St velmi pesyATarh or TOwCTsanerd. iempocesypekoptenazoiny %o s oo oo i Y e S PERMANENT 1) DT o Lo es
Eiitany ° iai 5 PSR e s o 02 e - Dauermotorfilter reinigen MilliKa, BCMOKTYBaHHS piiHK, TOWLO): ikszakadds, folyadékok felszivasa ET VAID seadme ebakorrektse .
znedisténych kobercl. Po Ha Bcekn 3ambpceH kunum. obicajno. / ET Viga maardunud FA\ ssls S Jly s PERMANENT AL AURALIE ALLIRSD ALRAALD ARAAAD AL i onjur ik - 3amini Y o ol (esdkszakadis, olyadéko felzivise k ise korral ki FILTER MS Panduan pengguna AR U=l s
vysavaniv této poloze prepnéte Cnep MouncTsawe & Tasw vaipade maksimaalse toimega TN YIVEY AV AV Y OO e B s o plimise xomal [rebenenud kott 5 5 i st
van de stofzuiger (gescheurde zak, - Mpomuiite nocTiiiui GinbTp asuryHa - Cserélje ki a beépitett EPA sz(irét  vedelike imemine, jne): VI Hudng dan da nh cho ngudi sur dung FA )55 slusl)
- FI LTE RS ﬂiiiiﬁ% iiiﬁmﬁ W W Wmiﬁi Wimii opzuigen van vloeistof, enz.): HK BERFRIERE (DRKM - Mossale abeépitett motorsziirét - Asendage EPA pilsifilter
% - Vervang de vaste EPA-filter A, REHETE) HERT: SK IBA v pripade nespréavneho - Peske mootori pisifilter
- Reinig de vaste motorfilter - BIR AEPARIE R pouzitia pristroja (roztrhnuté vrecko, LV TIKAI tad, ja ierice tikusi lietota
\ \ IT  SOLO in caso di uso improprio - &k A EE)BESE. vysatie tekutin atd.): nepareizi (saplisis maisins, iestukts

PERMANENT
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PT Posicao normal para passaro

Tor |t

EN For maximum vacuuming
of very dirty carpet. After
vacuuming in this position,
switch back to normal. / FR Pour
une aspiration maximale sur des
tapis trés sales. Aprés avoir passé
I'aspirateur dans cette position,
repassez en fonctionnement
normal. / DE Fiur maximale
Saugkraft auf sehr schmutzigen
Teppichen. Nach dem Saugen

dan efisien pada karpet / MS

in dieser Position wieder in die
normale Position wechseln.
NL Voor optimaal stofzuigen
van extreem vuil tapijt. Na
het stofzuigen in deze positie
terug in de normale positie
zetten. / IT Per aspirazione
massima di tappeti molto
sporchi. Dopo I'aspirazione in
questa posizione, tornare al
funzionamento normale. / ES
Para una aspiracion maxima de
moquetas con una gran cantidad
de polvo. Volver a la posicién
normal tras aspirar desde esta
posicion. / PT Para a aspiracao
maxima de alcatifas muito sujas.

n ed)I/IKaCHO noyncTteaHe Ha

Apos a aspiracdo nesta posicao,
alterne para o modo normal / EL
lMa péylotn 1ox0 OKOUTIIoHATOG
o€ MOAU Aegpwpéva xahid.
Metd TO OKOUTIIOMA O€ AUTH
N Béon, emavéNdete MAA oTnV
kavovik 8éon. / TR Cok kirli
halilarin maksimum sekilde
stplrilmesi icin. Bu konumda
stipurdikten sonra normale geri
getirin. /RU [ina makcumanbHomn
OYNCTKM CUIbHO 3arPA3HEHHOTO
KoBpa. ocne y6opku B 3TOM
NOJNIOXKEeHUN BEPHUTECH B
HopManbHbIi pexum. / UK na
MaKCUManbHOTro OYMLWEHHA
Aye 3abpyfHeHOro Kuimma.

FANL s it

Micna npnbupaHHAa y LboMy
NONOXEeHHI MOBepHiITbCA B
HopmanbHuit pexum. / HK £
KB RIE S A BE 7R It
MLBFRE, MREEER
. / TH andvnisganu
atvFgauunsutdsasiilau.
agarulusiumiefiudl nay
1din151doudnd / ID Untuk
pembersihan debu maksimum
pada karpet yang sangat kotor.
Setelah membersihkan debu
di posisi ini, alihkan kembali ke
normal. / MS Untuk memvakum
maksimum pada permaidani
yang sangat kotor. Setelah
memvakum dalam kedudukan

EN Depending on model/ FR Selon modele / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segun
modelo / PT Consoante o modelo / EL avahoya pe to povtélo / TR Modele gore / RU B 3aBrcrmocTu ot mogenu / UK 3anexHo

* Big mogeni / HK 3 2U5% i &/ TH @1u3u / 1D Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO 2 2! of|
trh2t CHE / PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggéen / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu
/ BG B 3aBucumocT ot mogiena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela
/ ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj Js>g4| cws AR/ Juo 4 diws FA.
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EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / FR Veuillez lire attentivement le
livret“Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschiire, Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve védr het eerste gebruik aandachtig
het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /IT Leggere con attenzione il libretto «<Norme di
sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar
el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrucdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira
utilizacdo / EL AlaBAoTe MTPOOEKTIKA TO eyXEPiSI0 «O8nyiec acpaleiag kat xpone» mpwv amd thv mpwtn xeron / TRilk
kullanimdan 6nce «Guvenlik ve kullanim talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun /RU lMepep nepBbim ncnonb3oBaHnem
BHVMATENIbHO MpoyuTaiiTe UHCTPYKLUMIO «Mepbl 6e3onacHoCTy 1 NpaBuna ncnonbsoaHua» / UK MNepen nepwmm
BMKOPUCTAHHAM YBaXXHO NpouuTaiTe nocibHuk «Mpasuna TexHiky 6e3mnekn Ta pekomeHAaLii WoAo BUKOPUCTAHHA»
HK EE—XEAMBEREREL “RERERRE” FM/ TH naqanaunivarqiiamnudlaandauasaisliv
u» Aaunsldeiuaiausn / MS Sila baca dengan teliti lampiran “Panduan keselamatan dan penggunaan” sebelum
menggunakan pada kali pertama / ID Baca buklet «Petunjuk keselamatan dan penggunaan» secara cermat sebelum
penggunaan pertama» / VI Vui long doc k§ cudn «Hwdng dan Str dung va Bién phap An toan» tru¢c khi str
dung lan dau/KO XS AFR5t7| &, HE ALB T B E <obd > M-S Fo| 2 gjof FA|7| Hheict
PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i
uzytkowania” / €S Pied prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti”
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irasok és hasznalati Utmutaté” cim( fejezetet
SK Pred prvym pouzitim si pozorne pre¢itajte ,Bezpe¢nostné odporucania a pouzitie” / RO Inainte de prima utilizare,
cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / BG Mons, npoyeTeTe BH/MaTEIHO KHUXKKaTa
«MpenopbKu 3a 6e30MacHOCT 1 ynoTpebax npean mbpBoHavanHa ynotpeba / SR Pre prve upotrebe, pazljivo proditajte
“Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne
upute” / BS Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute”/ SL Pred prvo uporabo natan¢no
preberite «Navodila za varno uporabo» / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu ripigi izlasiet brosaru «Noradijumi par drosibu un
lietosanu» / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta.
oY1 80l Ulemia) 13 iz ozl Olsliyls dadud) 8 3513 =53 AR
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EN For further usage information / FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / IT Per maggiori informazioni sullutilizzo / ES Para
obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagdes sobre a utilizagdo / EL la meploootepeg
mAnpo@opieg oxetikd pe tn xprion/ TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / RU ina nonyuerua 6onee
nogpo6Ho nHdbopmavmm 06 skcnnyatauumu / UK [1na oTpumaHHs feTanbHiwoi iHdopmauii wogo ekcnnyatauii / HK
BLEHANERAMEZEN:/ TH Wiudayariuiduifeddunislderu:a /1D Untuk informasi penggunaan lebih lanjut
/MS Maklumat untuk kegunaan lanjut / VIDé biét thém thong tin vé cach str dung: /KO & XEA[8F AL M & /PL
Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / HU A hasznalatra vonatkozé
tovabbi informéciok / SK Pre dalsie informacie o pouzivani / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / BG
3a ole nHpopmaLma oTHOcHO ynoTpebaTta / SR Za vise informacija o upotrebi / HR Za vise informacija o upotrebi
BS Za vise informacija o upotrebi / SL Ve¢ informacij o uporabi / ET Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta
LV ai iegltu vairak informacijas par lietosanu / LT Daugiau informacijos apie naudojimg /
Jhzial Joo Olaglsll (o du5ell AR/ osliiwl ly i Ol Mol (S (1, FAL
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segiin modelo / PT Consoante o modelo / EL avaloya pe To povtého / TR Modele gére /
* RU B 3asncumocty ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / HK #2 8458 1 £/ TH @13y / ID Tergantung pada model / MS Bergantung  kepada model / VI Theo méau / KO = 20j| 2} CHE / PL W zalenosci od typu /

CS Podle modelu / HU Modelltél fliggéen / SKV zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT oT mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno
k od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilsto3i modelim / LT Pagal modelj/ Jsdsk! Caws AR/ Juo &5 diwo FA .
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Seguin
modelo / PT Consoante o modelo / EL avahoya pe to povtélo / TR Modele gore / RU B 3aBrncumoctu ot mogenu / UK 3anexHo
Big mopeni / HK R 21 5% i &/ TH @1u3u / ID Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO 2 2 of|
2t C}HE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggéen / SKV zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu
/ BG B 3aBucMmocT oT mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela
/ ET Soltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj Js3gb! Caws AR/ Jus & diwo FA.
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segun
modelo / PT Consoante o modelo / EL avahoya pe to povtélo / TR Modele gore / RU B 3aBrcmoctu ot mogenu / UK 3anexHo
Big mogeni / HK R 215 i &/ TH @1u3u / 1D Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO 2 &2 of|
h2} CHE / PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltsl fiiggéen / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu
/ BG B 3aBucumocT oT mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela
/ ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj Js5gh! Cuws AR/ Jus 45 diwo FA.



